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Abstract

This paper tries to complete two objectives: 1) to discover the 
number of passive voice sentences being used in online news and 2) to 
analyze functions such as the syntactic and semantic constructions of the 
passive voice in relation to the two passive voices in Spanish.  The two 
passive voices that will be taken into account are the se-construction pas-
sive or reflexive passive and the ser-construction passive or periphrastic 
passive. fifty online news pieces from five different types of news sources were 
explored in order to find the total number of passive sentences being used. 
Findings revealed that 149 passive sentences were found and 2.98 passive 
sentences were applied in one particular news piece.  The author of the 
grammar lecture also introduced ideas based on grammatical rules towards 
passive voices in Spanish. The review explains that 1) Reflexive passive 
functions are universal tools to convey general value by focusing on       
processes and not the agentive phrase. Its feature is in the Se + Verb 3rd  

subject in singular or plural. The syntactic construction is the active voice 
but semantically conveys the meaning of passive voice due to the same 
active and passive subject. It is used more frequently than the periphrastic 
passive, especially in everyday life conversations or spoken languages.            
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2) Periphrastic passive has a strong syntactic construction because of the 
agreement between elements in a sentence. Its construction is the                         
Ser + past participle (+ por + agentive phrase). It is an individual function which 
can be followed by the preposition por as deemed necessary in context 
where action verbs can frequently be found. Periphrastic passive is applied 
particularly more towards formal languages such as historical narration, 
medical and scientific fields and journalistic styles. In addition to this, the 
guideline for teaching Spanish passive voice to Thai learners was proposed 
at the end of the paper. 

Keywords: passive voice in Spanish, reflexive passive, periphrastic passive, 
language in online news 

บทคัดย่อ

บทความนี้มีวัตถุประสงค์สองประการคือ 1) เพื่อค้นหาจ�ำนวนการใช้กรรมวาจก 
(passive voice) ในข่าวออนไลน์ 2) เพือ่วเิคราะห์หน้าที ่โครงสร้างทางวากยสมัพนัธ์และ
ทางอรรถศาสตร์ของกรรมวาจกภาษาสเปนสองประเภท คือ กรรมวาจกแบบสะท้อน
หน่วยสร้าง Se (reflexive passive) และกรรมวาจกแบบหน่วยสร้างกลุ่มค�ำกริยา Ser 
(periphrastic passive) โดยใช้ภาษาจากข่าวออนไลน์ 5 ประเภทจ�ำนวน 50 ข่าวเพื่อหา
จ�ำนวนการใช้กรรมวาจกและใช้ตัวอย่างประโยคข่าวเพื่อให้ค�ำอธิบายพร้อมแทรกทัศนะ
ของผู้เขียนในฐานะผู้สอนไวยากรณ์ที่มีต่อเรื่องกรรมวาจก พบว่ามีการใช้กรรมวาจกท้ัง
สองประเภทจ�ำนวน 149 ครั้ง เฉลี่ยพบประโยคกรรมวาจก 2.98 ครั้งต่อ 1 ข่าว ผลการ
ศึกษาพบว่า 1) กรรมวาจกแบบสะท้อนหน่วยสร้าง Se ท�ำหน้าที่สื่อความหมายเชิงสากล 
ความหมายทั่วไป เน้นกระบวนการ มักไม่ใช้ร่วมกับวลีผู้กระท�ำได้มีความสัมพันธ์เชิง
วากยสมัพันธ์ระหว่างประธานและกรยิา รปูแบบคอื Se +กรยิาทีผ่นัตามประธานเอกพจน์
หรือพหพูจน์บรุุษทีส่าม ( Verb 3rd subj. in singular or plural) โดยมโีครงสร้างประโยค
เป็นกรรตุวาจก (active voice) แต่มีความหมายเชิงอรรถศาสตร์เป็นกรรมวาจกเพราะมี
ประธานที่เป็นท้ังผู้กระท�ำกริยาและรับผลของกริยา มีการใช้กรรมวาจกแบบสะท้อน
มากกว่าโดยเฉพาะในภาษาพูด 2) กรรมวาจกแบบหน่วยสร้างกลุ่มค�ำกรยิา Ser เป็นรปูแบบ
กรรมวาจกที่มีความเคร่งครัดทางโครงสร้างสูง ความสัมพันธ์ระหว่างองค์ประกอบหลัก             
ในประโยคมลีกัษณะคล้อยตามกนั โครงสร้างคอื Ser+past participle ใช้ในเหตกุารณ์ทีเ่ฉพาะ 
มักมีกริยาแสดงความเคลื่อนไหว (action verb) มีความเป็นปัจเจกสามารถระบุ
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วลีผู้กระท�ำหลังบุพบท por หรือไม่ก็ได้ กรรมวาจกแบบหน่วยสร้างกลุ่มค�ำพบ
มากในภาษาที่เป็นทางการ เรื่องเล่าทางประวัติศาสตร์ ภาษาวงการแพทย์ วิทยาศาสตร์
และภาษาสือ่มวลชน นอกจากนีใ้นส่วนท้ายของบทความยงัได้ให้ข้อเสนอเพือ่เป็นแนวทาง
ในการจดัการเรยีนการสอนเรือ่งกรรมวาจกทัง้สองประเภทส�ำหรบัผูเ้รยีนชาวไทยอีกด้วย

ค�ำส�ำคัญ:  กรรมวาจกภาษาสเปน  กรรมวาจกแบบสะท้อน  กรรมวาจกหน่วยสร้างกลุ่ม
ค�ำกริยา Ser  ภาษาข่าวออนไลน์

บทน�ำ

ภาษาสเปนเป็นหนึ่งในภาษาที่มีลักษณ์ภาษา (linguistic typology) ท่ีซับซ้อน 
กล่าวคือเป็นกลุ่มภาษาประเภทวิภัตติปัจจัย (inflectional or fusional langauge)
ประกอบไปด้วยประเภททางไวยากรณ์หลายลักษณะที่เป็นเอกลักษณ์เฉพาะ โดยหน่วย
ต่างๆ ในประโยคมีความสัมพันธ์และเกิดการเปลี่ยนแปลงตามกัน เช่น การกระจายกริยา 
เพศ พจน์ โครงสร้างประโยค ล�ำดับเรียง กาล กรรมตรงกรรมรอง การใช้สรรพนามประเภท
ต่างๆ ความคล้อยตามระหว่างประเภทของค�ำในประโยคโดยเฉพาะเรื่องกรรมวาจกท่ีมี
หน่วยสร้างเป็นเอกลักษณ์สร้างปัญหาให้กบัผูเ้รียนภาษาสเปนมากโดยเฉพาะอย่างยิง่เม่ือ
ต้องท�ำความเข้าใจ ต้องแปลหรือต้องใช้กรรมวาจกให้ถูกหน้าที่ควบคู่ไปกับความถูกต้อง
ทางวากยสัมพันธ์มคีวามเหมาะสมทางอรรถศาสตร์และใช้ได้อย่างถูกต้องตามสถานการณ์

กรรมวาจกเป็นหวัข้อไวยากรณ์ทีม่คีวามซบัซ้อน บ่อยครัง้ในการเรยีนการสอนมกั
มองข้ามที่จะลงลึกในรายละเอียด ผู้เขียนเป็นผู้สอนวิชาไวยากรณ์ให้กับผู้เรียนชาวไทย
ระดบัมหาวทิยาลยั พบปัญหาการใช้กรรมวาจกทีผู่เ้รียนยังใช้ผดิกันจ�ำนวนมากและพบว่า  
ผู้เรียนมีการหลีกเลี่ยงการใช้กรรมวาจกในการสื่อความหมาย เนื่องจากขาดความเข้าใจ
อันถ่องแท้ ท�ำให้เกิดความกังวลและเลือกที่จะไม่ใช้กรรมวาจกในการสื่อความ ดังนั้น     
จงึเลง็เห็นความส�ำคญัในการทบทวนงานศึกษากรรมวาจกท่ีผ่านมาและให้ข้อคดิเหน็พร้อม            
ค�ำอธิบายเพื่อเป็นแหล่งศึกษาให้ผู้สอนและผู้เรียนได้ใช้ประกอบในการท�ำความเข้าใจ
หน้าที่ รูปแบบวากยสัมพันธ์ ด้านอรรถศาสตร์ของกรรมวาจกภาษาสเปนได้อย่างถูกต้อง

การเรยีนการสอนกรรมวาจกภาษาสเปนส�ำหรบัผูเ้รยีนชาวไทยยงัมอีปุสรรค ด้วย
ข้อจ�ำกดัหลายประการ โดยเฉพาะในด้านของสือ่การเรยีนการสอนทีม่อียูอ่ย่างจ�ำกดัและ
ยังไม่เป็นภาษาที่ใช้จริง โดยเฉพาะที่เกี่ยวข้องกับกรรมวาจกแบบ pasiva perifrástica 
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ทีไ่ด้มกีารส�ำรวจคูม่อืเรยีนภาษาสเปนมาตรฐานต่าง ๆ  พบว่าเป็นหวัข้อไวยากรณ์ทีถ่กูลมื 
(Pastor และ Berdala, 2013) ไม่ค่อยมีความส�ำคัญในการเรียนการสอนนัก หากแต่ใน
ความเป็นจริงแล้วมีการใช้กรรมวาจกประเภทนี้อย่างแพร่หลายพบได้มากในภาษา
หนงัสอืพิมพ์ซ่ึงเป็นภาษาทีผู่เ้รยีนต้องได้ใช้อยูเ่ป็นประจ�ำ เพือ่ตดิตามข่าวสารปัจจบุนัและ
เพ่ือการเรยีนรู้ด้วยตวัเอง ดงันัน้ภาษาข่าวจงึเป็นอกีทางเลอืกทีดี่ในการฝึกฝนภาษาสเปน 
โดยเฉพาะภาษาข่าวในโลกออนไลน์ที่สามารถเข้าถึงได้โดยง่ายเหมาะสมกับยุคสื่อสารไร้
พรมแดนและตรงกบัลักษณะของผูเ้รยีนภาษาในยคุปัจจบุนั อาจเป็นข่าวสารทีป่รากฏใน
เว็บไซต์ทั่วไป ท้ังอยู่ในเว็บไซต์ส�ำนักข่าวโดยตรงหรือที่ปรากฏในสื่อสังคมออนไลน์             
ยอดนิยมอย่างเฟซบุ๊กที่ผู้เรียนในยุคนี้ใช้เป็นเครื่องมือหลักในการติดต่อสื่อสารกันอย่าง
แพร่หลาย ผู้สอนสามารถน�ำสื่อสารสนเทศที่เป็นจริง (realia) นี้มาใช้ประกอบหรือเป็น
ตัวอย่างการสอนได้เป็นอย่างดี ทั้งยังสามารถมอบหมายงานให้ผู้เรียนศึกษาค้นคว้า 
สามารถเข้าถึงข้อมูลได้ด้วยตัวเองอย่างสะดวกทั้งในและนอกชั้นเรียน

ข้อดีของการใช้ภาษาข่าวออนไลน์เป็นสื่อประกอบการสอนอีกประการหนึ่งคือ
นอกจากผูเ้รยีนจะได้เรยีนรูเ้รือ่งกรรมวาจกแล้วยงัได้รูจ้กัศพัท์ ส�ำนวนต่าง และไวยากรณ์
อืน่ๆ เพิม่เตมิจากบรบิทรอบกรรมวาจกควบคู่ไปกบัความรู้ทางวฒันธรรมการใช้ภาษาของ
ชาวสเปนและกลุม่ประเทศทีใ่ช้ภาษาสเปนเป็นภาษาราชการอกีด้วย ดงันัน้ผูเ้ขียนจงึเลอืก
ใช้ตัวอย่างจากภาษาข่าวออนไลน์มาเป็นตัวอย่างอธิบายเพื่อวิเคราะห์หน้าท่ี โครงสร้าง
และความหมายของกรรมวาจกภาษาสเปนทั้งสองประเภทคือกรรมวาจกหน่วยสร้าง
สรรพนาม Se และกรรมวาจกแบบหน่วยสร้างกริยา Ser 

1. แนวคิดกรรมวาจกสากล

เป็นที่ทราบทั่วไปว่าภาษาโดยส่วนใหญ่ในโลกประกอบด้วยวาจกสองประเภทคือ 
กรรตุวาจก (active voice) และกรรมวาจก (passive voice) ซึ่งเป็นรูปแบบประโยคใน
การแสดงความสัมพันธ์ระหว่างสกรรมกรยิา (transitive verb) กบัประธานและกรรมของ
สกรรมกริยา (Sweet, 1891 อ้างใน (Prasithrathsint, 2006) ซึ่งหน่วยสร้างของวาจก
ทัง้สองนีส้ามารถเปลีย่นกลบัไปมาระหว่างกนัได้ตามจดุประสงค์ในการพดูวาจกทัง้สองมี
ความสัมพันธ์กัน ประธานในประโยคกรรตุวาจกเป็นวลีแสดงผู้กระท�ำในประโยคกรรม
วาจกซึ่งสะท้อนกระบวนการท�ำให้ประธานมีความโดดเด่นเมื่อใช้กรรมวาจก หน่วยสร้าง
วาจกทัง้สองนัน้มคีวามสมัพนัธ์กันทัง้เชงิหน้าทีแ่ละเชงิอรรถศาสตร์ (Comrie, 1989) แต่
อาจมีความแตกต่างทางวัจนปฏิบัติศาสตร์ (pragmtatic) บ้าง (Fernández , 2002)               
ขึ้นอยู่กับว่าผู้พูดกล่าวถึงสิ่งใดและต้องการเน้นส่วนใดของประโยค เช่น กรรมวาจก                    
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มกัถูกใช้เพือ่เน้นผูท้รงสภาพหรอืผูถ้กูกระท�ำ (patient) มากกว่าผูก้ระท�ำ (agent) ซึง่ตรง
กนัข้ามกับกรรตวุาจกทีผู่ก้ระท�ำจะมหีน้าทีแ่ละมคีวามโดดเด่นมากกว่า โดยวาจกทัง้สอง
นั้นสามารถสะท้อนความรู้สึกหรือมุมมองของผู้ใช้ภาษาที่มีต่อเรื่องนั้นๆ ได้

มงีานค้นคว้าทีศ่กึษาเรือ่งกรรมวาจกพบว่ากรรมวาจกเป็นเครือ่งมือส�ำคญัทีผู่เ้ขยีน
ใช้แสดงทศันคต ิ(Baratta, 2009) ความรูส้กึจากค�ำทีใ่ช้สือ่ความหมาย โดยทัว่ไปแล้วผูค้น
เลือกท่ีจะใช้กรรตุวาจกมากกว่ากรรมวาจก หากแต่กรรมวาจกจะมีบทบาทมากกว่าใน
หน้าที่พิเศษทางสัมพันธสาร (discourse function) เพื่อเน้นย�้ำความหมายที่ชัดเจน เด่น
ชดั โดยเฉพาะอย่างยิง่ในกรณทีีส่ถานการณ์การใช้ภาษานัน้ไม่ให้ความส�ำคญักบัผูก้ระท�ำ 
ไม่มีความจ�ำเป็นที่ต้องอ้างถึงผู้กระท�ำหรือภาวะผู้กระท�ำไม่มีตัวตน (Non-Refential 
agent)ซ่ึงกรรมวาจกจะท�ำหน้าที่เติมเต็มวาทกรรมนั้นได้เหมาะสมยิ่งกว่า (Biber,            
Johanson, Leech, Conrad, & Finegan, 1999) ความแตกต่างระหว่างกรรตวุาจกและ
กรรมวาจกน้ันไม่ได้เป็นเรื่องของการถ่ายทอดข้อมูลหากแต่เป็นเรื่องของมุมมอง เช่น              
El profesor alaba al alumno. (ครูชื่นชมนักเรียน) ความสนใจหรือการเน้นย�้ำจะอยู่ที่ 
el profesorมีแนวโน้มว่าประโยคถัดไปจะกล่าวถึงสิ่งที่เกี่ยวกับ el profesorแต่เมื่อเป็น
ประโยคกรรมวาจก El alumno es alabado por el profesor. El alumno เปลี่ยน
หน้าที่มาเป็นประธาน ความสนใจหลักจะเปลี่ยนมาที่ El alumno เช่นเดียวกัน ทั้งสอง
ประโยคน้ีมีความหมายเดียวกัน ผู้กระท�ำเดียวกันหากแต่มีหน่วยสร้างประธานและ           
ที่เด่นชัดที่สุดคือมีมุมมองแตกต่างกัน

แนวคิดที่เกี่ยวกับกรรมวาจกประเภทหนึ่งที่ส�ำคัญคือ แนวคิดลักษณ์ภาษา               
(language typology) ทีอ่ธบิายว่า (Li & Thompson, 1976) กรรมวาจกในบรบิทลกัษณ์
ภาษาสามารถแยกให้เห็นความแตกต่างระหว่างกลุ่มภาษาเน้นหัวข้อ (topic-prominent 
language) และกลุม่ภาษาเน้นประธาน (subject-prominentlanguage) เพราะพบว่าหน่วย
สร้างกรรมวาจกของกลุม่ภาษาประเภทแรกได้แก่ภาษาทางประเทศเอเชยีตะวนัออก เช่น 
ภาษาญีปุ่น่ ภาษาจนี รวมถงึภาษาไทยด้วยมีบทบาทน้อยมากหรอืไม่มเีลย ในขณะทีก่ลุม่
ภาษาอินโด-ยโูรเปียนโดยเฉพาะภาษาองักฤษจะมหีน่วยสร้างกรรมวาจกเป็นองค์ประกอบ
หลักและมีความโดดเด่นมากกว่า ซึ่งสาเหตุที่เป็นเช่นนี้เพราะกลุ่มภาษาเน้นหัวข้อนั้นมี
ธรรมชาติที่ให้นามวลีในฐานะส่วนที่ส�ำคัญที่สุดของประโยคมีบทบาทส�ำคัญในประโยค
โดยที่ไม่ท�ำให้เกิดการเปลี่ยนแปลงของกริยาซึ่งตรงกันข้ามกับกลุ่มภาษาเน้นประธานท่ี
กริยาจ�ำต้องเปลี่ยนรูปตามประธานอยู่เสมอ (Li และ Thompson, 1976)
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Keenan (1990) (quoted in Prasithrathsint, 2006) จ�ำแนกกรรมวาจกเป็น
สองประเภทคือกรรมวาจกแบบพื้นฐานและกรรมวาจกแบบไม่พื้นฐาน กรรมวาจกแบบ           
พืน้ฐานพบมากในภาษาต่างๆ ในโลกซึง่มลีกัษณะส�ำคญั 3 ประการคอื 1) ไม่มผีูก้ระท�ำ
ปรากฏ  2) กริยาเป็นสกรรมกริยา (transitive verb) และ 3) กริยาเป็นกริยาที่แสดงการ 
กระท�ำ มปีระธานเป็นผูท้�ำและกรรมเป็นผูร้บั ส่วนกรรมวาจกแบบไม่พืน้ฐานจะมลีกัษณะ
โครงสร้างที่แตกต่างจากนี้ นอกจากนี้ Keenan (1990) quoted in Prasithrathsint, 
2006) ยังได้สรุปการวิเคราะห์แบบลักษณ์ภาษาจากการศึกษากรรมวาจกในภาษาต่าง ๆ  
ทั่วโลกดังนี้

1. มีกรรมวาจกในเฉพาะบางภาษาเท่านั้น

2. ภาษาที่มีโครงสร้างกรรมวาจกหลายรูปแบบจะมีรูปแบบกรรมวาจกพื้นฐาน
เพียงรูปแบบเดียวหรือไม่ก็มีรูปแบบกรรมวาจกพื้นฐานเพียงอย่างเดียว

2.1 ภาษาทีป่รากฏโครงสร้างกรรมวาจกแบบมผีูก้ระท�ำย่อมมโีครงสร้างกรรม
วาจกแบบไม่มีผู้กระท�ำ (non-agentive passive)

2.2 ภาษาทีม่กีรยิาแสดงสภาพ (Stative verbs) ในโครงสร้างกรรมวาจก ย่อม
มีกริยาแสดงเหตุการณ์ (verbs denoting events) ในโครงสร้างกรรมวาจก

2.3 ภาษาทีม่โีครงสร้างกรรมวาจกกรรมกรยิาย่อมมโีครงสร้างกรรมวาจกของ
สกรรมกริยา

3. ภาษาที่มีโครงสร้างกรรมวาจกพื้นฐานมักมีโครงสร้างกรรมวาจกที่แตกต่างกัน
มากกว่าหนึ่งรูปแบบ

4.	 ภาษาที่มีโครงสร้างกรรมวาจกแบบใดก็ตาม จะมีโครงสร้างกรรมวาจกแบบ
ครอบคลุมความหมายสมบูรณ์ได้ทั้งหมด (perfective range of meaning)

5.	 ภาษาที่มีโครงสร้างกรรมวาจกแบบพื้นฐานมากกว่าหนึ่งรูปแบบ โครงสร้าง
กรรมวาจกแบบต่าง ๆ เหล่านั้นมักต่างกันในด้านความหมาย

6.	 ประธานในโครงสร้างกรรมวาจกต้องตีความได้ว่าได้รบัผลกระท�ำเท่า ๆ  กับเมือ่
ครั้งเป็นกรรมในประโยคกรรตุวาจก

7.	 กรรมวาจกทีแ่ตกต่างกนัในหนึง่ภาษาอาจแปรตามปรมิาณการได้รบัผลกระทบ
ของประธานว่าเป็นในทางที่ดีหรือร้าย 

ซ่ึงลกัษณะส�ำคญัทัง้เจ็ดนัน้มคีวามคล้ายคลงึกบังานศกึษากรรมวาจกในภาษาไทย 
คือ (Prasithrathsint, 2003) พบว่า
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1. ประธานในประโยคเป็นปฏิภาค (correspondence) กับกรรมในประโยค         
คู่แย้งที่เป็นกรรตุวาจก

2. กริยาหลักอกรรมกริยาผันมาจากสกรรมกริยาในกรรตุวาจก

3. สังเกตโครงสร้างกรรมวาจกจากหน่วยค�ำเติม (affix) ในกริยาหลักหรือค�ำเติม
ที่เติมลงมาในประโยค

4. ประโยคอาจมหีรอืไม่มผีูก้ระท�ำซึง่สอดคล้องกบัโครงสร้างทีล่ดบทบาทผูก้ระท�ำ
หรอืไม่มกีารกล่าวถึงผู้กระท�ำ หากแต่ส่วนองค์ประกอบอืน่ ๆ  ของประโยคมคีวามโดดเด่น
ขึ้นมา (Givón, 2001)

5. อาจมีความแตกต่างด้านรปูแบบและความหมายจากวาจกทีมี่รปูแบบแตกต่างออกไป

โดยส่วนใหญ่เราจะพบว่าภาษาอังกฤษมีการใช้กรรมวาจกกันมาก เจ้าของภาษา
มักใช้กรรมวาจกในสถานการณ์ต่าง ๆ ถือเป็นการใช้แบบปกติธรรมดาในชีวิตประจ�ำวัน
และพบมากเป็นพเิศษถึงร้อยละ 70 ในงานเขยีนทางการแพทย์และวทิยาศาสตร์ (Ahmad, 
2012) แต่ในขณะเดียวกันก็พบว่าผู้เรียนภาษาอังกฤษที่ไม่ใช่เจ้าของภาษาประสบปัญหา
และมีพฤติกรรมหลีกเลี่ยงการใช้กรรมวาจกถึงแม้จะเรียนภาษาอังกฤษมาเป็นเวลานาน
แล้วก็ตาม (Hinkel, 2004) และ (Espinoza, 1997) จึงอาจอนุมานได้ว่าโครงสร้างของ
กรรมวาจกทั้งในด้านหน้าท่ี ด้านวากยสัมพันธ์และด้านอรรถศาสตร์มีความซับซ้อนกว่า
กรรตุวาจก เป็นเหตใุห้ผู้เรยีนขาดความมัน่ใจจึงมกัเลีย่งไปใช้กรรตวุาจกเพ่ือถ่ายทอดความ
หมายแทน

กรรมวาจกแบ่งเป็นสองประเภทคอืแบบสัน้และแบบยาว ต่างมลีกัษณะเฉพาะคอื 
กรรมวาจกแบบยาวน้ันจะมีการใช้บุพบท by ตามด้วยวลีผู้กระท�ำกริยาอยู่ส่วนท้าย
ประโยค ถึงอย่างไรก็ตามก็ยังปรากฏข้อยกเว้นในบางวลีท่ีสมบูรณ์ด้วยผู ้กระท�ำ               
(agentive phrase) อยู่แล้ว เช่น The room was permeated with gas and he is 
known to me. (Coetzee, 1980)สามารถใช้บพุบทตวัอืน่ได้ ซึง่โดยปกตแิล้วกรรมวาจก
แบบยาวน้ีจะสามารถสลบัเปลีย่นกบักรรตวุาจกเพือ่สือ่ความหมายเดียวกนัได้เพยีงแต่ว่า
จะมคีวามเหมาะสมและความเป็นธรรมชาติไม่เท่ากรรมวาจก (Biber, Johanson, Leech, 
Conrad, & Finegan, 1999) ในขณะที่ กรรมวาจกแบบสั้นจะใช้เมื่อไม่มีการอ้างถึง           
ผูก้ระท�ำและเป็นเคร่ืองมอือนัมปีระโยชน์ในการเขียนเชงิวชิาการเพราะชีใ้ห้เหน็ถงึสถานะ
ของกรรมตรงกับอนุประโยคกรรตุวาจก ท�ำให้เข้าใจประเดน็ได้ง่าย เรว็และชดัเจนมากข้ึน 
(Biber, Johanson, Leech, Conrad, & Finegan, 1999)
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เห็นได้ชัดเจนว่ากรรมวาจกในภาษาสเปนมีลักษณะสอดคล้องกับแนวคิดกรรม
วาจกสากลหลายประการดังนี้ 

1. มีกรรมวาจกมากกว่าหนึ่งรูปแบบ คือ กรรมวาจกแบบ Se และแบบ Ser และ
กรรมวาจกสองรูปแบบนี้แตกต่างกันทั้งด้านรูปแบบและด้านความหมาย 

2. มโีครงสร้างแบบมผีูก้ระท�ำและไม่มผีูก้ระท�ำ โครงสร้างทีไ่ม่มผีูก้ระท�ำนัน้ถกูลด
บทบาทลงหรือไม่มกีารกล่าวถึง ซึง่มลีกัษณะตรงกับกรรมวาจกแบบ Se ท่ีไม่สามารถระบุ
ผู้กระท�ำ และตรงกับแบบ Ser ในกรณีที่ประโยคนั้นสามารถอนุมานถึงผู้กระท�ำได้

3. ประโยคกรรตุวาจกที่เป็นสกรรมกริยาสามารถเปลี่ยนเป็นกรรมวาจกได้โดยท่ี
อนุมานได้ว่าประธานของกรรมวาจกได้รับผลกระท�ำเท่ากันเมื่อครั้งเป็นกรรมในประโยค
กรรตุวาจก

จากงานศึกษาค้นคว้าที่น�ำเสนอมานั้น จะเห็นได้ว่ากระบวนการกรรมวาจก               
(passivization) น้ันมคีวามซับซ้อนและมเีอกลกัษณ์เฉพาะตวัหลายประการ จ�ำเป็นอย่าง
ยิ่งที่ต้องจัดการเรียนการสอนให้เหมาะสมด้วยรูปแบบกิจกรรมที่เน้นให้ผู้เรียนเข้าใจและ
น�ำกรรมวาจกทั้งสองรูปแบบไปใช้ได้อย่างถูกต้องเหมาะสมตามหน้าที่ โครงสร้าง ความ
หมายและสถานการณ์

นิยามค�ำส�ำคัญ

มีค�ำเฉพาะทีมี่การกล่าวถงึหลายครัง้ ด้วยความทีเ่ป็นการวเิคราะห์ไวยากรณ์ภาษา
สเปนจึงมีการใช้ค�ำทับศัพท์ภาษาสเปนสลับระหว่างภาษาไทย ภาษาอังกฤษควบคู่กันไป
ที่กล่าวซ�้ำหลายรอบมีสองค�ำด้วยกัน คือ

1. กรรมวาจกหน่วยแบบสะท้อนหน่วยสร้างสรรพนาม Se หรอื reflexive passive 
หรือ  pasiva refleja หมายถึง กรรมวาจกประเภทหน่ึงของภาษาสเปนท่ีมีสรรพนาม   
Se เป็นหน่วยสร้าง ถือเป็นกรรมวาจกไม่ใช่แบบแผน (non-typological passive) ใน
ภาษาสเปน

2. กรรมวาจกแบบกลุ่มค�ำกริยา Ser หรือ periphrastic passive หรือ pasiva 
perifrástica หมายถึง กรรมวาจกประเภทหนึ่งของภาษาสเปนที่มีกริยา Ser เป็นหน่วย
สร้างส�ำคัญ สามารถเทียบเคียงกับ periphrastic passiveในภาษาอังกฤษได้เป็นกรรม 
วาจกแบบแผน (typological passive) ในภาษาสเปน
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จุดประสงค์

บทความวิชาการนี้มีจุดประสงค์หลัก 2 ประการดังนี้

1. เพื่อค้นหาจ�ำนวนการใช้กรรมวาจกในข่าวออนไลน์

2. เพ่ือวเิคราะห์หน้าที ่โครงสร้างทางวากยสมัพนัธ์และทางอรรถศาสตร์ของกรรม

วาจกภาษาสเปนสองประเภท คือ กรรมวาจกแบบสะท้อนหน่วยสร้าง Se (Reflexive 

passive) และกรรมวาจกแบบหน่วยสร้างกลุ่มค�ำกริยา Ser (periphrastic passive)

กระบวนการศึกษา

เลือกประโยคตัวอย่างจากภาษาท่ีปรากฏในข่าวออนไลน์ทัง้จากเวบ็ไซต์ของส�ำนกั

ข่าวโดยตรงและจากเวบ็เพจทีส่ร้างขึน้มาเพือ่น�ำเสนอข่าวผ่านเฟซบุก๊ เช่น http://cnne-

spanol.cnn.com/,  http://www.elmundo.es/,  http://elpais.com/, http://

www.abc.es/, http://www.marca.com/, http://www.mundodeportivo.com/ 

http://as.com/, http://www.rtve.es/, http://www.bbc.co.uk/mundo, http://

www.publico.es/, http://www.20minutos.com/ http://www.teinteresa.es 

http://www.informador.com และแหล่งอืน่ ๆ  ทีม่ภีาษาข่าวปรากฏในอนิเทอร์เนต็ใน

ช่วงปี 2014 -2015จ�ำนวน 50 ข่าว โดยคดัเลือกจากข่าว 5 ประเภท ประเภทละ 10 ข่าว คือ 

1) ข่าวการเมือง 2) ข่าวกีฬา 3) ข่าวบันเทิง 4) ข่าวอาชญากรรมและภัยธรรมชาติ และ 

5)  ข่าวทัว่ไป รวมค�ำท่ีปรากฏในข่าวทีใ่ช้วเิคราะห์ 19,204 ค�ำ ข่าวยาวทีส่ดุ จ�ำนวน 952 ค�ำ 

และสั้นที่สุด 47 ค�ำ ความยาวเฉลี่ยของข่าวคือ 384 ค�ำ เน้นข่าวที่มีการใช้โครงสร้าง         

กรรมวาจกทั้งสองประเภท ซึ่งประโยคที่น�ำมาศึกษานั้นเป็นประโยคพาดหัวข่าวและ

ประโยคที่อยู่ภายในตัวข่าวจากนั้นท�ำการสรุปสัดส่วนทางสถิติการใช้กรรมวาจกท้ังสอง

ประเภท แบบแยกประเภท โดยไม่ได้วเิคราะห์หาความแตกต่างการใช้กรรมวาจกของข่าว

แต่ละประเภท จากน้ันน�ำประโยคตวัอย่างมาให้ค�ำอธบิายตามหลกัไวยากรณ์ควบคูไ่ปกบั

ผลการศึกษากรรมวาจกในอดีต และส่วนสุดท้ายจะเสนอแนวทางการสอนกรรมวาจก

ส�ำหรบัผู้เรยีนชาวไทยเพือ่เป็นแนวทางให้ผูส้อนภาษาสเปนน�ำไปประยกุต์ใช้กบัผูเ้รยีนได้
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ผลการศึกษา
จากการคัดเลือกข่าวที่มีการใช้กรรมวาจกจ�ำนวน 50 ข่าว จากข่าว 5 ประเภท             

ที่มีจ�ำนวนค�ำ 19,204 ค�ำ พบจ�ำนวนการใช้กรรมวาจกในข่าวแต่ละประเภท ดังนี้

ประเภทข่าว
กรรมวาจกแบบ
สะท้อน (Se)

กรรมวาจก
แบบSer

จ�ำนวนการใช้กรรม
วาจกทั้งสองประเภท

ข่าวการเมือง 22 16 38

ข่าวกีฬา 17 9 26

ข่าวบันเทิง 4 17 21

ข่าวอาชญากรรมและ
ภัยธรรมชาติ

7 24 31

ข่าวทั่วไป 23 10 33

รวม 73 76 149

จ�ำนวนการใช้กรรมวาจก
ต่อ 1 ข่าว 1.46 1.52 2.98

ตัวเลขรวมในตารางแสดงให้เห็นว่าสัดส่วนการใช้กรรมวาจกทั้งสองประเภท       

ใกล้เคียงกัน คือ 73 ประโยคส�ำหรับกรรมวาจกแบบสะท้อนและ 76 ประโยคส�ำหรับ  

กรรมวาจกแบบ Ser และมีค่าเฉลี่ยของการใช้กรรมวาจกในข่าวอยู่ที่ 2.98 ครั้งต่อ 1 ข่าว 

แบ่งเป็นกรรมวาจกแบบสะท้อน1.46 ครั้งและกรรมวาจกแบบSer 1.52 ครั้ง จึงอนุมาน

ได้ว่ากรรมวาจกทัง้สองประเภทมบีทบาทส�ำคัญในการน�ำเสนอข้อมลู เป็นเครือ่งมอืส�ำคัญ

ทีท่�ำให้ประโยคมจีดุเน้นและเป็นจุดเด่นสามารถดึงดูดความสนใจของผูอ่้านได้เป็นอย่างดี

ข้อแตกต่างทีเ่ห็นได้ชดัเจนของประเภทกรรมวาจกคอื ข่าวทัว่ไป ข่าวการเมอืงและ

ข่าวกีฬามีการใช้กรรมวาจกแบบ Se สูงกว่าค่อนข้างมาก ในทางตรงกันข้ามข่าว

อาชญากรรมและภัยธรรมชาติและข่าวบันเทิงมีการใช้กรรมวาจกแบบ Ser สูงกว่า ทั้งนี้

ขึน้อยูก่บัว่าผูเ้ขียนข่าวต้องการเน้นส่วนใดของประโยคจงึเลือกใช้กรรมวาจกต่างประเภท

กัน ซึ่งจะอภิปรายลักษณะการใช้และขอบเขตแนวคิดกรรมวาจกภาษาสเปนพร้อมน�ำ

ตวัอย่างจากข่าวจ�ำนวน 15 ประโยคมาประกอบค�ำอธบิายพร้อมส่วนความหมายค�ำต่อค�ำ 

(interlinear word-by-word glosses) และค�ำแปลสมบรูณ์ก�ำกบัในทุกตวัอย่าง ในหวัข้อต่อไป
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จากการศึกษายังพบการใช้ Se ในลักษณะอื่นท่ีแตกต่างกับกรรมวาจก Se                  

ยกตัวอย่างเช่น Se impersonal (Impersonal Se) เช่น A última hora de ayer                 

se anunció que ya se habían vendido 24.000 entradas. Se recíproco                     

(Reciprocal Se) เช่น Se miden cara a cara los dos grandes de la Liga.                         

Se reflexivo (reflexive Se) เช่น Tampoco sabemos si se esconden                               

(los sospechosos) en el país o han huido a otro. และ Se pronominal                  

(Pronominal Se) เช่น Todos los líderes se comprometieron también                      

a compartir información acerca de los flujos. เป็นต้น ซึ่งเป็นอีกประเด็นที่ควร 

ได้รับการศึกษาค้นคว้า

ขอบเขตแนวคิดกรรมวาจกในภาษาสเปน

ภาษาส่วนใหญ่ในโลก รวมถึงภาษาสเปนเป็นภาษาเชิงผู้กระท�ำ (orientación 

agentiva) หมายความว่าเป็นภาษาที่มักจะเลือกใช้กรรตุวาจกมากกว่ากรรมวาจก                  

ผูก้ระท�ำซึง่มกัเป็นมนุษย์จะมคีวามส�ำคญัและโดดเด่นมากกว่าผูถ้กูกระท�ำ ด้วยเหตนุีเ้ม่ือ

กล่าวถึงแนวคดิทางกรรมวาจกแล้วนัน้จะเป็นสถานการณ์เฉพาะทีพ่เิศษต่างไปจากภาษา

ทั่วไป ลักษณะเฉพาะพื้นฐานของกรรมวาจกนั้นคือการหยุดยั้งบทบาท (Inactivación) 

ของกริยาที่มีผู้กระท�ำลงไปเป็นแนวคิดที่ไม่ใช่เชิงประธาน (Haspelmath, 1990)

กรรมวาจกในภาษาสเปนเองกเ็ช่นเดียวกนั ทีไ่ด้กล่าวไปแล้วนัน้ว่ามลีกัษณะเฉพาะ

ที่สร้างปัญหาให้กับผู้เรียน ด้วยเหตุที่ว่าภาษาสเปนมีหน่วยสร้างกรรมวาจกท่ีส�ำคัญอยู่

สองรูปแบบคือ กรรมวาจกแบบ pasiva perifrástica ที่มีหน่วยสร้างกริยา ser + parti-

cipio และกรรมวาจกแบบสะท้อนหน่วยสร้างคอื se ร่วมกบักรยิาทีป่ระธานเป็นผูก้ระท�ำ 

(active verb) โดยทีก่รรมวาจกทัง้สองนีม้หีน้าที ่โครงสร้างและการถ่ายทอดความหมาย

แตกต่างกัน ถูกน�ำไปใช้คนละสถานการณ์ โดยเฉพาะกรรมวาจกแบบสะท้อนนั้น มีความ

ซับซ้อนมากกว่า แต่สามารถพบเห็นได้ทั่วไปในการใช้ภาษาประจ�ำวันของเจ้าของภาษา

ซ่ึงเป็นเรือ่งยากทีจ่ะน�ำไปเปรยีบเทียบและใช้ค�ำอธบิายกบักรรมวาจกในภาษาองักฤษหรอื

ภาษาไทยซึ่งผู้เขียนจะวิเคราะห์และให้ความเห็นในล�ำดับถัดไป
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กรรมวาจกแบบหน่วยสร้าง Se (La pasiva refleja)

โครงสร้าง: SE + el verbo en la 3ª persona del singular o plural

ในภาษาสเปน มีการใช้กรรมวาจกแบบหน่วยสร้างสรรพนาม Se หรอื กรรมวาจก
แบบสะท้อน (pasiva refleja) มกีารใช้มากกว่าแบบ perifrástica โดยเฉพาะในภาษาพดู
กรรมวาจกแบบสะท้อนนีส้ร้างขึน้จากกรยิาทีม่ผีูก้ระท�ำร่วมกับสรรพนามสะท้อน se  โดย
ไม่มกีารกล่าวถงึผู้กระท�ำ มกัจะไม่พบการใช้บพุบท por ทีร่ะบผุูก้ระท�ำโดยกรยิาทีใ่ช้ร่วม
นัน้สามารถอยูใ่นกาลต่าง ๆ  สามารถเป็นเอกพจน์หรอืพหูพจน์ได้แต่จะอยูใ่นประธานบุรษุ
ที่ 3 เท่านั้น ในด้านความหมาย กรรมวาจกแบบสะท้อนนี้มีโครงสร้างวากยสัมพันธ์เป็น
กรรตุวาจกเพราะกริยาเปลี่ยนแปลงตามประธาน แต่ในทางความหมายเป็นกรรมวาจก
เพราะมีประธานและกรรมตัวเดียวกันที่เป็นทั้งผู้กระท�ำกริยาและรับผลของกริยากรรม
วาจกแบบนี้มีหน้าที่เป็นตัวน�ำสารที่ยังไม่รู้จัก (unknown information) ไปยังคู่สนทนา
และเน้นถงึลกัษณะเหตกุารณ์ของสารนัน้ทีผู่พ้ดูต้องการให้คูส่นทนาทราบ (Fernández, 
1998) และมีความโดดเด่นเป็นตัวน�ำสารสากล (Universal) เน้นการน�ำสารแบบท่ัวไป 
(valor general) ทีบ่่งบอกเหตุการณ์ทีเ่กดิขึน้ ไม่ให้น�ำ้หนกัไปยงัผูก้ระท�ำหรือผูถู้กกระท�ำ
อันใดอันหนึ่งเป็นพิเศษ (Cantallops & Otero, 1994) หากเปรียบเทียบกับกรรมวาจก
แบบสะท้อนกับกรรมวาจกแบบ perifrástica จะพบอัตราการใช้โดยทั่วไปในภาษาชีวิต
ประจ�ำวันสูงกว่ามักใช้ในบริบทภาษากรรมวาจกที่ไม่ต้องการอ้างถึงผู้กระท�ำ ไม่เน้นไปที่
จุดใดจุดหนึ่งของประโยคเป็นพิเศษ เช่น

1. Se  buscan personas y  familias  para  vivir   en  una   eco   -  aldea  en Portugal.
    หน่วยสร้าง    หา     บคุคล    และ   ครอบครัว     เพือ่     อาศยั      ใน  เชิงอนรุกัษ์สิง่แวดล้อม หมูบ้่าน    ใน     โปรตเุกส

                                  (ที่มา:  http://www.nuevamentes.net/2015/02/se-buscan-personas-y-familias-para.html)

ค�ำแปล: รับสมัครบุคคลและครอบครัวเพื่อไปอยู่ในหมู่บ้าน “รักษ์ธรรมชาติ” ที่โปรตุเกส

2. El mes pasado  se   firmaron  30.810 contratos indefinidos  más que en marzo  de 2014                
         เดอืน   อดตี   หน่วยสร้าง  ลงนาม      30,810      สญัญา        ไม่มีก�ำหนด      มาก          ใน   มนีาคม   ของ   2014

               (ที่มา: http://www.teinteresa.es/empleo/Aumentan-contratos-indefinidos-mes-marzo_0_1334266729.html)

ค�ำแปล: เมื่อเดือนที่แล้วมีการลงนามสัญญาจ้างงานจ�ำนวน 30, 810 ฉบับซึ่งมากกว่า                 

ในเดือนมีนาคมปี 2014
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3. Ya   se    sabe el  próximo rival en los dieciseisavos: el Villanovense de Segunda B               

     แล้ว  หน่วยสร้าง  รู ้        ถดัไป          ศตัรู    ใน         รอบ 16 ทมี               บยีาโนเบนเซ       ของ   ล�ำดับทีส่อง  บี

                               (ที่มา: : http://deportes.elpais.com/deportes/2015/10/16/actualidad/1444983831_021283.html)

ค�ำแปล: เป็นท่ีทราบแล้วว่าคูแ่ข่งในรอบ 16 ทีมสดุท้ายคือทมีบยีาโนเบนเซ จากลกีเซกนุด้าเบ

4. Se         facilitará  la incorporación al trabajo de las mujeres..     
     หน่วยสร้าง   ท�ำให้สะดวก           การรวมเข้ามา              งาน      ของ            ผู้หญิง

                                                                             (ที่มา:  http://www.pp.es/actualidad-noticia/mujer-e-igualdad)

ค�ำแปล: จะมกีารเปิดโอกาสให้ผูห้ญงิได้เข้าท�ำงาน

จากตัวอย่างภาษาข่าวทั้งสี่ประโยคเราจะเห็นว่าประธานกรรมวาจก (sujeto 
pasivo) personas y familias, contratos, la mayor parte de la 
informaciónและincorporación เป็นตวัก�ำหนดรปูกรยิาในประโยค 1) และ 2) ประธาน
เป็นพหพูจน์กริยาเปลีย่นตามประธานส่วนประโยค 3) และ 4) ประธานเป็นเอกพจน์กรยิา
จึงคล้อยตามพจน์ของประธานโดยที่กริยาสามารถอยู่ในกาลต่าง ๆ ได้ อนึ่งกรรมวาจก
แบบสะท้อนแสดงให้เห็นการเน้นผู้ถูกกระท�ำที่ชัดแจ้ง (Explicit patient) และกริยาท่ี
ต้องการบอกว่ามีอะไรเกิดข้ึนในส่วนของผู้กระท�ำนั้นผู้รับสารสามารถอนุมานได้เอง               
จึงไม่มีความจ�ำเป็นต้องกล่าวถึงซึ่งประโยคทั้งสี่ล้วนมีผู้กระท�ำแฝง (Implicit agent)            
อยู่แล้ว เช่น 1) ผู้กระท�ำคือ los responsables หรือ el gobierno หรือ 2) ผู้กระท�ำ
อาจเป็น los responsables หรือ la empresa ประกอบกบัวาจกประเภทนีน้้อยครัง้มาก
ที่จะพบวลีผู้กระท�ำหลังบุพบท por ซึ่งจะแตกต่างกับกรรมวาจกแบบ perifrástica              
ที่สามารถใช้บุพบท por ระบุผู้กระท�ำได้

หากสงัเกตต�ำแหน่งของประธานกรรมวาจกทัง้สีแ่ล้ว ส่วนใหญ่ถูกวางทางด้านหลงั
ของกริยาซึง่ถอืเป็นต�ำแหน่งปกตขิองประธาน แต่ไม่ได้หมายความว่ากรรมวาจกประเภท
นี้ก�ำหนดต�ำแหน่งประธานไว้เพียงต�ำแหน่งเดียว หากแต่ยังสามารถอยู่ในต�ำแหน่งหน้า
กริยาได้ด้วยเช่นกัน ดังตัวอย่าง

5. ¿Sabías que la bebida  se   vendía mucho antes de que se  inventara  la  botella?
           รู ้                เคร่ืองดืม่   หน่วยสร้าง     ขาย      มาก      ก่อน      ของ     หน่วยสร้าง    สร้าง              ขวด     

                                                     (ที่มา: https://www.facebook.com/bbcmundo/posts/10153400377179665)

ค�ำแปล: คุณรู้มาก่อนหรือเปล่าว่ามีการขายเครื่องดื่มกันมานานก่อนที่จะมีการผลิตขวดขึ้นมาเสียอีก
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ต�ำแหน่งทั้งสองของประธานสามารถสลับเปลี่ยนกันได้ โดยไม่กระทบโครงสร้าง
และความหมาย

ถึงแม้ว่ากรรมวาจกแบบสะท้อนจะถือเป็นกรรมวาจกแบบไม่เป็นต้นแบบ (Less 
typological passive) แตใ่นความเป็นจริงแล้วเจ้าของภาษาเลือกใช้กรรมวาจกประเภท
นี้มากกว่า โดยเฉพาะในการติดต่อสื่อสารในชีวิตประจ�ำวันและในสถานการณ์ที่ต้องการ
เน้นไปในสิ่งที่เกิดขึ้น ไม่ได้เน้นว่าใครกระท�ำหรือถูกกระท�ำ

อน่ึง ด้วยเหตุที่กรรมวาจกแบบสะท้อนมีลักษณะท่ีไม่เน้นผู้กระท�ำ ท�ำให้ความ
หมายคาบเกี่ยวคล้ายคลึงกับโครงสร้างแบบไร้ประธาน (Construcción impersonal) 
จนบ่อยคร้ังท�ำให้เกดิความสบัสนในการแยกแยะไวยากรณ์ทัง้สองไม่เพยีงแต่ผูเ้รยีนภาษา
สเปนเท่านั้นหากรวมถึงเจ้าของภาษาด้วย เช่น

a) Se      resolvieron   los problemas.   		 กรรมวาจกสะท้อน

    หน่วยสร้าง    แก้ปัญหา           ปัญหา

ค�ำแปล: ปัญหาทุกอย่างได้รับการแก้ไขแล้ว

a) Se       persigue a los delincuentes.	     โครงสร้างไร้ประธาน

    หน่วยสร้าง   ไล่ตาม         อาชญากร

ค�ำแปล: มีการออกตามล่าอาชญากร

จึงมีค�ำอธิบายส�ำคัญทางไวยากรณ์ที่แยกไวยากรณ์ท้ังสองออกจากกันได้อย่าง
ชัดเจนที่ระบุว่ากรรมวาจกแบบสะท้อนจะมีประธาน (และกรรมในตัวเดียวกัน) แต่
โครงสร้างไร้ประธานจะไม่มปีระธานจะมเีพยีงกรรมตรงโดยกรยิามกัผนัเป็นประธานบรุษุ
ที ่3 เอกพจน์เท่าน้ัน ไม่เปลีย่นแปลงตามประธานเช่นกรรมวาจก ตามทีป่รากฏในประโยค 
a) los problemas ท�ำหน้าที่เป็นทั้งประธานและผู ้รับผลของกริยา ในขณะที่                     
b)  los delincuentes ท�ำหน้าที่เป็นกรรมของบุพบท a และกริยาไม่เปลี่ยนพจน์ตาม 
los delincuentes หากแต่มคีวามเป็นไร้ประธาน (impersonalidad) เพราะมสีรรพนาม 
se ปรากฏอยู่เช่นเดียวกับ a) หากพิจารณาด้านความหมายแล้วหลายครั้งที่พบว่า               
กรรมวาจก se และความไร้ประธานมีความหมายไปในทางเดียวกันคือไม่สามารถระบุได้
ว่าใครเป็นผูก้ระท�ำ ซ่ึงเร่ืองการใช้สรรพนาม se ในไวยากรณ์ภาษาสเปนมคีวามหลากหลาย 
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สามารถแบ่ง Se เป็นประเภทต่าง ๆ ได้จึงเป็นประเด็นส�ำคัญที่นักไวยากรณ์สนใจศึกษา
ในแง่มุมต่าง ๆ

กรรมวาจกหน่วยสร้างกริยา Ser (La pasivaperifrástica)

โครงสร้าง: SER + el participio pasado con concordancia de género y número del sujeto

กรรมวาจกรูปแบบนี้มีหน่วยสร้าง ser + participioนี้ มีช่ือเรียกภาษาสเปนว่า 
pasiva perifrástica หรือ la  pasiva de participio มีโครงสร้างคล้ายกรรมวาจกของ
ภาษาอังกฤษ Be + past participle ทีถ่อืเป็นกรรมวาจกต้นแบบ (typological passive) 
ของภาษาองักฤษ Pasiva perifrástica เป็นหน่วยสร้างกรรมวาจกอกรรมกรยิาทีส่ร้างขึน้
มาจากสกรรมกรยิา ซึง่ลกัษณะของวาจกประเภทนีจ้ะมปีระธานทีไ่ม่ได้มหีน้าทีเ่ป็นผูก้ระท�ำ 
หากแต่เป็นผู้ได้รับผลของการกระท�ำ โดยประธานของประโยคและกริยา ser รวมถึง 
participio ต้องเปลี่ยนคล้อยตามกันทั้งเพศและพจน์โดยโครงสร้างต้องประกอบขึ้นจาก
สกรรมกริยาเท่าน้ัน ไม่สามารถเป็นอกรรมกริยาได้เพราะจ�ำเป็นต้องมีกรรมตรงมา           
ท�ำหน้าที ่ซึง่กรรมตรงนัน้จะกลายเป็นประธานของประโยคกรรมวาจกนัน่เองมกัมกีารใช้
กรรมวาจกประเภทน้ีกันมากในภาษาเฉพาะวงการที่มีความเป็นทางการและมีการเน้น            
ผู้กระท�ำหรือผู้ถูกกระท�ำเช่น บทความทางประวัติศาสตร์และภาษาสื่อมวลชน (Navas, 
1989), (Matte Bon, 1992) ซึ่งจากการศึกษาจะเห็นว่าพบการใช้กรรมวาจกประเภทนี้
มากในข่าวอาชญากรรม ข่าวการเมืองและข่าวบันเทิง เพราะรูปแบบเนื้อหาเน้นไปท่ี               
ผู้กระท�ำ กริยาและผู้ถูกกระท�ำอย่างชัดเจนท�ำให้เนื้อหามีความเด่นชัด เช่น

6. Adolfo Suárez González  fue   nombrado  presidente del  Gobierno en 1976  por el Rey. 
    อาโดลโฟ  ซอูาเรส  โกนซาเลส   เป็น,คอื      ต้ังชือ่        ประธานธบิด ี  ของ     รฐับาล    ใน   1976   โดย   กษัตรย์ิ

                                            (ที่มา: http://www.abc.es/espana/20141212/abci-noticias-2014-201412052032_1.html)

ค�ำแปล: อาโดลโฟ ซอูาเรส โกนซาเลสได้รบัการแต่งต้ังโดยกษตัรย์ิให้ด�ำรงต�ำแหน่งนายกรฐัมนตรใีนปี 1976

และด้วยธรรมชาติภาษาดังกล่าวจึงไม่พบกรรมวาจกประเภทนี้ในภาษาพูดมากนัก

กรรมวาจกประเภทน้ีสามารถถ่ายทอดออกมาได้สองแบบคือ แบบสัน้และแบบยาว 
แบบสัน้ใช้ในการสือ่ความหมายปราศจากการอ้างถงึผูก้ระท�ำ (non-agent promotion) 
แต่ส่วนประกอบอื่นในประโยคได้รับการสนับสนุน ซึ่งใช้กรรมวาจกรูปแบบนี้ด้วยเหตุผล
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สองประการคอื 1) ไม่ทราบว่าผูก้ระท�ำคอืใคร หรอืในบรบิทไม่ให้ความส�ำคญักบัผูก้ระท�ำ 
2) สามารถอนุมานตามหลักเหตุผลได้ว่าใครคือผู้กระท�ำ ตัวอย่างส�ำหรับกรณีที่ 1 คือ

7. Creo que todo el mundo ha sido evacuado, pero no queremos correr ningún   riesgo.         

      คดิ                 ทุกคน              เป็น,คอื      อพยพ        แต่    ไม่    ต้องการ         วิง่     ไม่มีใดๆ    ความเส่ียง                                             

                          (ที่มา: http://www.abc.es/internacional/20130921/abci-alminuto-tiroteo-nairobi-201309211808.xml)

ค�ำแปล: ผมเชื่อว่ามีการเคลื่อนย้ายผู้คนออกไปแล้ว แต่เราก็ไม่ต้องการจะให้มีความเสี่ยงใด ๆ

8. 500 ancianos fueron maltratados en Catalunya en 2014.        

      500  คนชรา     เป็น,คือ       ทารุณ       ใน   กาตาลุนย่า  ใน   2014             

          (ทีม่า: http://www.elperiodico.com/es/noticias/sociedad/10500-ancianos-fueron-maltratados-catalunya-2014-3932932)

ค�ำแปล: ผู้สูงวัยจ�ำนวนห้าร้อยคนถูกทารุณกรรม (หรือได้รับการปฏิบัติที่ไม่ดี) 

ในแคว้นกาตาลุนย่าในปี 2014

จะเห็นได้ว่าประโยค 7) และ 8) นั้นใช้ pasiva perifrástica แบบสั้นเพราะไม่
สามารถระบุผู้กระท�ำ ไม่ทราบแน่ชัดว่าใครคือผู้ท�ำการอพยพและไม่ทราบว่าใครเป็น             
ผู้ทารณุผู้สูงวยั การใช้กรรมวาจกแบบสัน้นีต้รงประเดน็ กระชบัและชดัเจนว่าเกดิอะไรขึน้ 
ผูถู้กกระท�ำและเหตกุารณ์มบีทบาทเด่น โดยไม่จ�ำเป็นต้องอ้างถงึผูก้ระท�ำ ซึง่ความหมาย
ของประโยคลกัษณะนีห้ากถกูสลบัเปลีย่นไปใช้กรรตวุาจกในการถ่ายทอดคงขาดอารมณ์
และความเป็นธรรมชาติของภาษาไป

9. Neymar  firma  su  traspaso  y  será    presentado  la  próxima  semana.       

    เนย์มาร์     ลงนาม  ของเขา   การย้าย และ  เป็น,คือ      น�ำเสนอ               ถัดไป         สัปดาห ์                                    

                                        (ที่มา: http://deportes.terra.es/barcelona/neymar-firma-su-traspaso-y-sera-presentado-la-        

                                         proxima-semana,d559152b597ee310VgnVCM4000009bcceb0aRCRD.html)

ค�ำแปล: เนย์มาร์เซ็นสัญญาการย้ายทีมและจะ (ถูก) เปิดตัวสัปดาห์หน้า

10. El Rey Juan Carlos  será  operado el martes en el Hospital Universitario Quirón de Madrid.       

          กษัตริย์  ฆวน   การ์โลส  เป็น,คือ     ผ่าตัด          วันอังคาร   ใน       โรงพยาบาล    มหาวิทยาลัย       คิโรน    ของ   มาดริด                                   

                                                     (ที่มา: http://www.elmundo.es/elmundo/2013/09/22/espana/1379845241.html)

ค�ำแปล: กษัตริย์ฆวน การ์โลส จะทรงเข้ารับการผ่าตัด 
ณ โรงพยาบาลมหาวิทยาลัยคิโรนในกรุงมาดริดวันอังคารนี้
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ประโยค 9) และ 10) แสดงให้เห็นประโยคกรรมวาจกแบบไม่มีผู้กระท�ำเพราะ
สามารถอนุมานได้ว่าผู้กระท�ำคือใครตามหลักเหตุผล ผู้กระท�ำของประโยค 9) อาจเป็น 
por el club และประโยค 10) อาจเป็น por el equipo de médicos ซึ่งท�ำให้ประโยค
กระชบัดงึความสนใจของผูอ่้านไปทีผู่ถู้กกระท�ำและเหตกุารณ์ทีเ่กดิขึน้ได้โดยตรง ในทาง
กลับกันหากสองประโยคนี้ใช้กรรตุวาจกในการสื่อความจะได้ประโยคดังนี้

9a)   El club presentará Neymar la próxima semana.       

          ค�ำแปล: สโมสรจะเปิดตัวเนย์มาร์สัปดาห์หน้า

10a) El equipo de médicos operará el martes al Rey Juan Carlos en el Hospital                

Universitario Quirón de Madrid       

ค�ำแปล: ทีมแพทย์จะถวายการผ่าตัดกษัตริย์ ฆวน การ์โลส ณ โรงพยาบาลมหาวิทยาลัย        
คิโรนในกรุงมาดริดวันอังคารนี้ 

จะเห็นได้ว่าความเป็นธรรมชาติและจุดเน้นของข้อความจะหายไป ผู้อ่านจะเบนความ
สนใจไปที่ผู้กระท�ำมากกว่าผู้ถูกกระท�ำ ท�ำให้เจตนาและอารมณ์ในการสื่อความลดลงไปด้วย โดย
เฉพาะอย่างยิ่งเมื่อเป็นภาษาข่าวที่ต้องการความกระชับและใช้ค�ำให้น้อยที่สุดเพื่อสื่อความหมาย
ให้มีประสิทธิภาพสูงสุด ทั้งน้ีต้องพิจารณาถึงมุมมองของผู้เขียนและความสัมพันธ์สืบเนื่อง                  
(coherencia) ของสารที่จะสื่อด้วย

ขณะที่กรรมวาจกแบบยาว ถูกใช้เมื่อมีความจ�ำเป็นต้องอ้างถึงผู้กระท�ำ ซึ่งผู้กระท�ำจะมี
ต�ำแหน่งวางด้านหลงับุพบท por ลักษณะเด่นของกรรมวาจกประเภทนีค้อืสามารถระบผุูถ้กูกระท�ำ
และผูก้ระท�ำได้อย่างชดัเจน ซึง่จะไม่ค่อยพบการใช้น้ี ในกรรมวาจกแบบสะท้อน ยกตวัอย่างเช่น

11. 147 cristianos  fueron  asesinados  por  creyentes  extremistas  de  un  grupo  terrorista...       

      147 ชาวคริสเตียน  เป็น,คือ    ลอบสังหาร   โดย   ผู้มีความเชื่อ        สุดขีด       ของ  หนึ่ง   กลุ่ม   ก่อการร้าย                                   

                    (ที่มา:  http://www.metropolisesceptica.com/oscurantismo-religioso-sectario/147-estudiantes-cristianos-  

                     asesinados-por-musulmanes-en-kenia-el-2-abril-2015/)

     ค�ำแปล: ชาวคริสเตียน 147 คนถูกสังหารโดยกลุ่มก่อการร้ายแนวคิดสุดโต่ง

เปรียบเทียบกับข้อ 11. มักไม่พบประโยคลักษณะเหมือนข้อ 11a) ในกรรมวาจก
สะท้อนเพราะจะขัดกับหน้าที่ของกรรมวาจกประเภทนี้และขาดธรรมชาติของภาษาไป

11a)  Se asesinaron 147 cristianos por creyentes extremistas...,
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12. Fernando Rojas, un hijo latino de emigrantes, ha sido aceptado por 8 prestigiosas universidades de EEUU.      
      เฟร์นานโด โรฆาส  ลูกชาย  ลาติน ของ   ผู้อพยพ   เป็น,คือ   ยอมรับ   โดย แปด  มีเกียรติ มหาวิทยาลัย  ของ สหรัฐฯ                           

                           (ที่มา: http://www.dlatinos.com/portal/index.php/educacion/12078-joven-latino-es-aceptado-por- 

                                   8-prestigiosas-universidades)

ค�ำแปล: เฟร์นานโด โรฆาส ลูกผู้อพยพชาวลาติน ได้รับการยอมรับจากแปดมหาวิทยาลัย
ชั้นน�ำของสหรัฐอเมริกา

13. Las calles quedaron convertidas en  ríos     y   los automóviles fueron arrastrados por la corriente.      
     ถนน             อยู่         เปลี่ยน    ใน แม่น�้ำ  และ      ยานพาหนะ   เป็น,คือ   ลาก       โดย   กระแสน�้ำ                           
      (ที่มา: http://cnnespanol.cnn.com/2014/12/27/mas-de-132-000-evacuados-por-las-inundaciones-en-malasia/#more-142869)

ค�ำแปล: ถนนกลายสภาพเป็นแม่น�้ำและยานพาหนะต่างถูกน�้ำพัดพาไป

จากตัวอย่างประโยคข่าวตัวอย่างจะเห็นได้ว่า ผู้ถูกกระท�ำและผู้กระท�ำมีบทบาทใน
เหตกุารณ์ทีเ่กิดขึน้ หากแต่ผูเ้ขยีนต้องการเน้นให้ความส�ำคญักบัผู้ถกูกระท�ำมากกว่าเพราะมีความ
ส�ำคญัหรอือาจมคีวามต่อเนือ่งของสารทีต้่องกล่าวถงึมากกว่าและลกัษณะเด่นอกีประการคือกริยา
ท่ีใช้ร่วมกบักรรมวาจกประเภทนีมั้กเป็นกรยิาทีแ่สดงอาการ (Action verb) จึงเลอืกใช้กรรมวาจก
นี้ในการสื่อความในอีกประเด็นหนึ่ง บุพบท por ไม่ได้ท�ำหน้าที่ระบุผู้กระท�ำเสมอไป หากแต่ยัง
สามารถระบุเหตุผลที่เป็นผลตามมาจากกริยากรรมวาจกที่เกิดขึ้นในใจความหลักเช่นกัน เช่น

14. Un  hombre   de   41 años  ha  sido  detenido  por     varios       delitos    de     violación.      
      หนึ่ง  ผู้ชาย    ของ  41  ปี     เป็น,คือ       จับ     โดย   หลากหลาย   ความผิด   ของ    การละเมิด                           
                                                 (ที่มา: http://ccaa.elpais.com/ccaa/2013/09/13/madrid/1379058701_383626.html)

ค�ำแปล: รวบหนุ่มใหญ่วัย 41 ปีเหตุก่อหลายคดีล่วงละเมิด

15. IFA : siete  directivos  fueron  detenidos  por  corrupción  en  Suiza.      
      ฟีฟ่า  เจ็ด     ผู้บริหาร   เป็น,คือ       จับ       โดย    การทุจริต    ใน  สวิตเซอร์แลนด์                          
                                   (ท่ีมา: http://elcomercio.pe/deporte-total/futbol-mundial/diez-directivos-fifa-fueron-detenidos-suiza-

                                             corrupcion-noticia-1814150)

ค�ำแปล: เจ็ดผู้บริหารระดับสูงของฟีฟ่าถูกจับกุมข้อหาคอรัปชั่นที่สวิตเซอร์แลนด์

หากมองผ่านทัศนะทางอรรถศาสตร์ ประธานของประโยคกรรมวาจกเป็นกรรม
ของกริยาทีถ่กูเรียกว่าผู้ทรงสภาพหรอืผูถ้กูกระท�ำมหีน้าทีเ่ด่นกว่าผูก้ระท�ำ ในภาษาสเปน
จะใช้กรรมวาจกประเภทนีก้นัมากในประโยคทีผู่ถ้กูกระท�ำได้รบัผลของกรยิาโดยตรงและ
ผูถู้กกระท�ำนัน้มคีวามเป็นปัจเจก ซึง่มกัใช้เพือ่พดูถงึเหตุการณ์ทีเ่กิดขึน้แบบเฉพาะเจาะจง 
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หรอืมเีหตสุ�ำคญัทีต้่องใช้กรรมวาจกประเภทน้ีในการถ่ายทอดความหมาย (López & Falk, 
1999) กรรมวาจกประเภทนีเ้ป็นกระบวนการสบัเปลีย่นความโดดเด่นระหว่างผูถ้กูกระท�ำ
และผู้กระท�ำด้วยเหตุผลบางอย่าง ส่งผลให้ผู้ถูกระท�ำมีความส�ำคัญโดดเด่นมากกว่า             
ผูก้ระท�ำ ท�ำให้ผูร้บัสารมุง่ความสนใจไปยงัผูถ้กูกระท�ำมากกว่า (Langacker, 1991) และ
รายละเอียดล�ำดับถัดไปมีแนวโน้มจะพูดถึงผู้ถูกกระท�ำมากกว่า สรุปว่าหน้าที่หลักของ 
pasiva perifrástica เป็นหน้าที่เชิงหัวข้อที่ให้หัวข้อของวาทกรรมที่พูดถึงอยู่ในต�ำแหน่ง
ประธานของประโยค ท�ำหน้าทีส่ือ่ความเหตุการณ์เฉพาะและมกัจบลงในการกระท�ำเดียว
(Fernández, 1999)

2. ลักษณะภาษาข่าว

บทความนี้เสนอแนวทางใช้ประโยคจากข่าวเพื่อเป็นตัวอย่างในการวิเคราะห์ 
จึงขอทบทวนลักษณะของภาษาที่อยู่ในข่าวพอสังเขป 

ภาษาข่าวเป็นภาษาทีม่กีารจดัการด้วยเทคนคิวธิต่ีาง ๆ  เพือ่ท่ีจะสือ่ความหมาย
ออกไปให้บรรลุจุดประสงค์เฉพาะด้าน ซ่ึงอาจมีกลวิธีทางสื่อมวลชนเข้ามามีส่วนด้วยไม่
ว่าจะเป็นเรื่องของสัญลักษณ์และการเล่นค�ำ เพื่อให้ผู้อ่านมีอารมณ์ร่วมกับเหตุการณ์ท่ี
เกิดขึ้น มีเป้าหมายเพื่อที่จะรักษาคุณค่าเชิงสารสนเทศที่สื่อออกไปและดึงดูดความสนใจ
ของผู้อ่านด้วยวิธีการน�ำเสนอข้อมูลที่เป็นลักษณะเฉพาะ (Martínez, 1990) ภาษาข่าว     
มีความเป็นภาวะวิสัย (objectivity) สูงและมีรูปแบบตรงไปตรงมา ไม่เน้นการพรรณนา
เหมอืนงานเขยีนชนดิอืน่ ๆ  โดยเฉพาะอย่างยิง่ภาษาทีอ่ยูใ่นพาดหวัข่าว จ�ำเป็นต้องมคีวาม
กระชับ ตรงประเด็นและมีศิลปะในการใช้ค�ำเพื่อดึงดูดความสนใจของสาธารณะอีกด้วย

ภาษาข่าวนั้นมีลักษณะเป็นทางการและสุภาพ ไวยากรณ์ของภาษาข่าวจึงมีความ
ละเอยีดและมคีวามเป็นอิสระในโครงสร้างทีซ่บัซ้อนส่วนในเรือ่งของศพัท์ทีใ่ช้นัน้ยงัอยูใ่น
วงเฉพาะหัวข้อ อาทิเช่น ข่าวการเมือง ข่าวอาชญากรรม ข่าวบันเทิง ข่าวเศรษฐกิจ             
ข่าวกีฬา ข่าวทั่วไป ฯลฯ จะมีศัพท์เฉพาะทางในการน�ำเสนอ ซึ่งทั้งไวยากรณ์และศัพท์
นั้นมีการใช้แบบกระชับ ตรงประเด็นเพื่อจะได้บรรลุจุดประสงค์เฉพาะในการส่งสารได้

จากค�ำจ�ำกัดความที่ทบทวนมาทั้งหมดเห็นได้ว่า ภาษาข่าวเต็มไปด้วยศิลปะใน
การน�ำเสนอเพื่อโน้มน้าวดึงดูดผู้อ่านให้มีอารมณ์ร่วมกับข่าวท่ีเสนอออกไป จึงเช่ือได้ว่า
ความน่าสนใจทีอ่ยูใ่นภาษาข่าวนัน้จะสามารถดึงดดูผูเ้รยีนให้สนใจไวยากรณ์และค�ำศพัท์
ที่อยู่ในข่าว เกิดแรงกระตุ้นในการเรียนได้เป็นอย่างดี โดยเฉพาะหากเป็นตัวอย่างท่ีเป็น
เหตุการณ์ที่ผู้เรียนให้ความสนใจพิเศษ ถึงแม้บางครั้งอาจจะพบว่าภาษาข่าวมีความ
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บกพร่องหรือการละเลยทางไวยากรณ์อยู่บ้าง แต่ด้วยความที่มีข่าวจ�ำนวนมหาศาลทั้งใน
รูปแบบส่ิงพิมพ์และโลกออนไลน์ ผู้สอนสามารถคัดกรองและสามารถปรับแต่งข่าวให้
เหมาะสม เพื่อน�ำมาประยุกต์ใช้ในชั้นเรียนให้มีความถูกต้องเหมาะสม ดังนั้นการใช้ข่าว
มาเป็นส่ือประกอบการสอนนัน้จงึเป็นตัวเลอืกทีดี่รปูแบบหนึง่ในการจดักิจกรรมการเรยีน
การสอน

3. ข้อเสนอแนะส�ำหรบัการเรยีนการสอนกรรมวาจกโดยใช้ภาษาข่าวส�ำหรบัผูเ้รยีน
ชาวไทย

ตามท่ีได้กล่าวในบทน�ำแล้วว่า การสอดแทรกเนื้อหาของกรรมวาจกท้ังสอง
ประเภทนี้ยังพบเห็นได้น้อยในคู่มือเรียนภาษาสเปนมาตรฐานส�ำหรับผู้เรียนชาวต่างชาต ิ
แต่ความเป็นจริงแล้วไม่เป็นเช่นน้ัน กรรมวาจกเป็นไวยากรณ์หลักท่ีใช้กันมากในชีวิต
ประจ�ำวนัในเกอืบทกุสถานการณ์ ตามรปูแบบเฉพาะของแต่ละประเภท กรรมวาจกแบบ
สะท้อน ใช้กบัการสือ่สารความหมายกลาง เนน้การเกดิขึน้ของเหตุการณ์ทั่วไปส่วนกรรม
วาจกแบบ pasiva perifrástica ใช้กับเหตุการณ์เฉพาะและมีจุดเน้นค�ำในประโยคเช่นนี้
แล้วผูเ้รียนภาษาสเปนต้องพบเหน็ไวยากรณ์หวัข้อนีอ้ย่างหลกีเลีย่งไม่ได้ ด้วยความจ�ำเป็น
ที่ว่าจึงสามารถสรุปความส�ำคัญของการเรียนการสอนกรรมวาจกทั้งสองประเภทอย่าง
เป็นรูปธรรม ถอืเป็นงานทีท้่าท้ายส�ำหรบัผูส้อนทีจ่ะท�ำให้ผูเ้รยีนเข้าใจและสามารถใช้กรรม
วาจกได้อย่างถูกต้อง

ผู้เขียนในฐานะผู้สอนไวยากรณ์พบเรื่องกรรมวาจก ที่ปรากฏในคู่มือเรียนภาษา
สเปนมาตรฐานค่อนข้างน้อย ยกตัวอย่างเช่น พบกรรมวาจกในแบบเรียนของส�ำนักพิมพ์ 
Difusión  Aula 4 บทท่ี 7 Buenas Noticias หน้า 84-85 และในคู่มอืเรยีน Esespañol 3 
nivel avanzado ค�ำอธิบายหน้า 231 แต่หากว่าภาษาที่ใช้ในการอธิบายนั้นเป็นภาษาที่
ถูกสร้างข้ึนมาเพ่ือประกอบค�ำอธิบายเพื่อให้ผู้เรียนเข้าใจกรรมวาจกได้พอสังเขปเท่านั้น 
เช่น มีการให้ค�ำอธิบายขนาดสั้นพร้อมยกตัวอย่างประโยค ซึ่งมีจ�ำนวนน้อย เช่น                
La ciudad es visitada por muchos turistas en verano. El coche fue encontrado 
a las afueras de la ciudad. มากกว่าจะเป็นกิจกรรมหรือแบบฝึกหัดให้ผู้เรียนฝึกฝน 
ประกอบกับมีกิจกรรมจ�ำนวนจ�ำกัดท�ำให้ผู้เรียนขาดสื่อการสอนท่ีเพียงพอท่ีจะท�ำความ
เข้าใจไวยากรณ์เร่ืองน้ี ดังนัน้ผูเ้ขยีนจึงเลง็เหน็ความส�ำคัญของการเรยีนการสอนไวยากรณ์
เรื่องกรรมวาจกจึงเสนอแนวคิดวิธีการในการจัดการเรียนการสอนดังนี้
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1. ผู้สอนควรอธบิายทฤษฎขีองกรรมวาจกให้เหน็ภาพรวมในเรือ่งหน้าท่ี โครงสร้าง 
ความหมายและสถานการณ์การใช้ กรรมวาจกทั้งสองประเภทให้ผู้เรียนได้เข้าใจและใช้
กจิกรรมจากง่ายไปหายากจน ผูเ้รยีนสามารถแยกกรรมวาจกแต่ละประเภทได้และสามารถ
สร้างประโยคกรรมวาจกเองได้อย่างถูกต้องเช่น ใช้ข่าวที่ปรากฏการใช้กรรมวาจกเว้นที่
ว่างให้นักศึกษาเติมค�ำเพื่อให้ได้กรรมวาจกที่ถูกต้องเช่น

1.1 A pesar de los estándares Malasia, esta inundación es una de 
las mayores jamás vividas en el país asiático.132.000 personas fueron _______ 
(evacuar) en Malasia ____ las inundaciones, según la agencia de noticias 
oficial,Bernama.

1.2 La semana que viene, un cirujano, posiblemente infectado con 
ébola, será _______(transportar) de Sierra Leona al Centro Médico de             
Nebraska para tratamiento, informó un funcionario de Estados Unidos               
cercano al caso.

2. ผู้สอนสามารถใช้สื่อจากภาษาข่าวออนไลน์มาเป็นสื่อประกอบการสอน ด้วย  
ข้อได้เปรียบหลายประการ อาทิ เป็นภาษาที่ใช้จริงในสื่อภาษาสเปนที่ผู้เรียนต้องพบเป็น
แหล่งความรูท้ีเ่หมาะสมกบัยคุการเรียนรู้ไร้พรมแดนทีผู่เ้รยีนทีเ่รยีนภาษาสเปน ณ ต่างประเทศ
ดังเช่นประเทศไทยสามารถเข้าถึงได้ง่าย มีความสะดวกรวดเร็วกว่าสื่อประเภทอ่ืน และ
เป็นสื่อที่สร้างความสะดวกให้กับผู้สอนในการมอบหมายงาน เพื่อให้ผู้เรียนศึกษาค้นคว้า
ด้วยตัวเองนอกห้องเรียนได้อย่างหลากหลายและตรงกับความชอบและความถนัดของ          
ผู้เรียน และหากเป็นข่าวทีเ่กีย่วกบัประเทศไทยหรอืมบีรบิทเกีย่วกบัประเทศไทยด้วยแล้ว
ผู้เรียนจะรู้สึกมีส่วนร่วมและมีความสนใจในเนื้อหาข่าวมากขึ้นด้วย โดยผู้สอนอาจปรับ
แต่งประโยคใหม่ได้ เช่น

2.1 El jefe de la policía del país, Somyot Poompanmuang, ha               
remarcado este jueves que el atentado en el templo de Erawan fue 
_________(planear) por una red formada por varios grupos operativos.               
เช่นนี้ผู้เรียนก็จะได้เรียนรู้ค�ำศัพท์ที่ตัวเองรู้ค�ำแปลไทยอยู่แล้ว จึงได้ประโยชน์สองทาง

3. ผู้สอนควรออกแบบกิจกรรมและแบบฝึกหัดที่อยู่บนพื้นฐานของสถานการณ์
การใช้ภาษาจริงที่ทั้งผู้สอนและผู้เรียนเข้าถึงได้สะดวกดังที่ Pastor & Berdala (2013)             
ได้เสนอแนวทางกิจกรรมการเรียนกรรมวาจกครบทั้งสี่ทักษะไว้ส�ำหรับผู้เรียนระดับ B2 
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โดยจัดท�ำแบบฝึกหดัประเภทต่าง ๆ  เพือ่เรยีนรูก้รรมวาจกแบบ pasiva perifrástica โดย
ใช้ภาษาจากข่าวและสิ่งพิมพ์เป็นหลักในการออกแบบกิจกรรมและแบบฝึกหัด ถือเป็น            
ข้อเสนอที่ดีในการสอนกรรมวาจกประเภทนี้ ยิ่งหากเป็นสื่อสิ่งพิมพ์ออนไลน์ด้วยแล้วจะ
ได้ข้อมูลที่หลากหลายและเข้าถึงได้ง่าย

4. ผูส้อนออกแบบแบบฝึกหดัโดยเน้นให้ผูเ้รียนสามารถเหน็ความสมัพนัธ์และความ
แตกต่างของกรรมวาจกทั้งสองรูปแบบ ยกตัวอย่างเช่น แบบฝึกหัดการสลับเปลี่ยน
โครงสร้างระหว่างกรรมวาจกทั้งสอง เช่น

4.1 El Centro Médico de Nebraska recibió anoche al doctor Rick 
Sacra para el tratamiento.

El doctor Rick Sacra fue recibido anoche en el Centro Médico 
de Nebraska para el tratamiento.

จากนั้นอาจเสริมค�ำอธิบายถึงความแตกต่าง ความเหมาะสมว่าสถานการณ์เช่นนี้
ควรใช้กรรมวาจกรูปแบบใดจึงจะเหมาะสมและอาจต่อยอดไปถึงโครงสร้าง imperson-
alidad ได้ด้วย เพราะมีความคาบเก่ียวด้านโครงสร้างและความหมายกบักรรมวาจกแบบ
สะท้อนด้วย (Fernández, 1998)

สรุปผลการศึกษา

สรุปผลการค้นหาจ�ำนวนประโยคกรรมวาจกที่ปรากฏในข่าวออนไลน์จ�ำนวน 50 
ข่าวที่มาจากข่าว 5 ประเภท คือข่าวการเมือง ข่าวกีฬา ข่าวบันเทิง ข่าวอาชญากรรมและ
ภยัธรรมชาตแิละข่าวทัว่ไป พบว่ามกีารใช้กรรมวาจกจ�ำนวน 149 ประโยค แบ่งเป็นกรรม
วาจกแบบสะท้อน 73 ประโยค และกรรมวาจกแบบ Ser 79 ประโยค คดิเป็น 2.98 ประโยค
ต่อ 1 ข่าว แบ่งเป็นกรรมวาจกแบบสะท้อน 1.46 ประโยคและกรรมวาจกแบบ Ser 1.52 
ประโยค โดยจ�ำนวนการใช้กรรมวาจกท้ังสองประเภทมีสดัส่วนทีแ่ตกต่างกนัตามประเภทข่าว 
ขึ้นอยู่กับว่าข้อความในข่าวนั้นต้องการจะสื่อความหมายแบบใด ผู้เขียนข่าวจึงเลือกใช้
กรรมวาจกให้ตรงตามลักษณะของสารที่ต้องการน�ำเสนอ

จากการทบทวนงานค้นคว้าท่ีเกีย่วข้องได้ค�ำตอบไปในทางเดยีวกนั จงึสามารถสรปุ
หน้าที่ โครงสร้างทางวากยสัมพันธ์และทางอรรถศาสตร์ของกรรมวาจกภาษาสเปนสอง
ประเภทได้ดังนี้
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1. กรรมวาจกแบบสะท้อน

มกัปรากฏการใช้กรรมวาจกแบบสะท้อนประธานมากกว่าในภาษาพดูหรอื
ภาษาที่ใช้สื่อสารในชีวิตประจ�ำวัน ด้วยลักษณะเฉพาะทางด้านหน้าที่ คือ น�ำเสนอสาร
ทั่วไป เน้นเหตุการณ์ท่ีเกิดขึ้นทั่วไปในชีวิตประจ�ำวัน ไม่เฉพาะเจาะจง วลีผู้กระท�ำหลัง
บพุบท por มกัไม่ปรากฏในกรรมวาจกประเภทนี ้มคีวามสมัพนัธ์ทางวากยสมัพนัธ์ภายใน
ประโยคไม่ซับซ้อนนักโดยกริยาเป็นประธานบุรุษที่สามเอกพจน์หรือพหูพจน์ข้ึนอยู่กับ
ประธานว่าเป็นพจน์ใด มคีวามหลากหลายเรือ่งกาลของกรยิา มคีวามพิเศษทางด้านกรรม
คือหากมองในเรื่องวากยสัมพันธ์จะถือเป็นกรรตุวาจกเพราะกริยาผันตามประธาน แต่ใน
มมุของอรรถศาสตร์แล้วจะเป็นกรรตวุาจกเพราะประธานตวัทีผ่นักรยิานัน้กไ็ด้รบัผลของ
กริยาที่ตัวเองท�ำเช่นกัน ในอีกด้านหน่ึง บ่อยคร้ังที่จะพบกรรมวาจกรูปแบบนี้ในการ
พรรณนาบรรยายสภาพแวดล้อมรอบข้างมกัปรากฏกรยิาการรบัรู ้เช่น Creo que el que 
llamó era tu jefe. No estoy muy seguro. Se oía muy mal. (Fernandéz, 1998)
และมีความคาบเกี่ยวด้านความหมายกับเรื่องของโครงสร้างไร้ประธาน

2. กรรมวาจกหน่วยสร้างกลุ่มค�ำกริยา Ser

มักปรากฏการใช้กรรมวาจกแบบ perifrástica ในภาษาท่ีมีบริบทเฉพาะ 
เป็นภาษาที่ยกระดับความเป็นทางการขึ้นมา พบได้มากในภาษาที่เกี่ยวกับการเล่าเรื่อง
ทางประวัติศาสตร์ ภาษาทางวิทยาศาสตร์ ภาษาการแพทย์และภาษาสื่อมวลชน              
ด้วยลักษณะเฉพาะทางหน้าที่คือ น�ำเสนอเหตุการณ์เฉพาะเจาะ ชัดเจน กระชับในด้าน
ความหมาย มีความเป็นปัจเจกสูง มักใช้กริยาแสดงความเคลื่อนไหว จุดเน้นอยู่ท่ีผู้ถูก
กระท�ำและบางคร้ังสามารถระบุวลีผู้กระท�ำหลังบุพบท por หรือไม่ก็ได้ ข้ึนอยู่กับว่า
ต้องการเน้นส่วนใดบ้าง  โดยส่วนใหญ่กรยิาทีป่รากฏในประโยคกรรมวาจกนีจ้ะเป็นกรยิา
เฉพาะเหตกุารณ์ มคีวามสมัพนัธ์ทางวากยสมัพนัธ์ทีเ่ป็นแบบแผนประธานกรยิา Ser และ 
past participle ต้องเปลี่ยนแปลงให้มีความสอดคล้องกันในเรื่องของเพศและพจน์               
อยู่เสมอ กริยา Ser สามารถเปลี่ยนได้ตามกาลต่าง ๆ  ตามเวลาที่ระบุในประโยคนั้น ๆ

ประเด็นท่ีน่าสนใจส�ำหรับกรรมวาจกทั้งสองประเภทคือ กรรมวาจกแบบ 
pasiva perifrástica มีโครงสร้างเทียบเคียงได้กับกรรมวาจกแบบแผนของภาษาอังกฤษ 
(Be + pastparticiple) แต่หน้าทีแ่ละความเป็นธรรมชาตใินการใช้สือ่สารในภาษาทีใ่ช้ใน
ชีวิตประจ�ำวนักลบัตรงกนัข้าม กรรมวาจกแบบแผนภาษาสเปนมกีารใช้น้อยและขาดความ
เป็นธรรมชาต ิ(Kozera, 2012) ในขณะทีก่รรมวาจกแบบสะท้อนไม่เป็นแบบแผนในภาษา
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สเปนนั้น มีโครงสร้างแตกต่างไปจากกรรมวาจกแบบแผนภาษาอังกฤษโดยสิ้นเชิง                
หากแต่เจ้าของภาษาเลอืกใช้มากกว่า เพราะมคีวามเป็นธรรมชาตสิงูและท�ำหน้าทีน่�ำสาร
ที่มีความหมายเชิงกรรมวาจกได้สมบูรณ์มากกว่า

ดังน้ันจึงสรุปได้ว่า ภาษาข่าวออนไลน์มีการใช้กรรมวาจกสองประเภทนี้
จ�ำนวนมากซึง่แต่ละประเภทล้วนมลีกัษณะการใช้ โครงสร้างและความหมายเป็นอกลกัษณ์
เฉพาะตัว ผู้สอนควรตระหนักและให้ความส�ำคัญในการสอนเพราะเป็นโครงสร้างภาษา
ระดับสูงทีผู่เ้รียนต้องพบและใช้เพือ่การสือ่สารในชวีติประจ�ำวนั โดยข้อเสนอการใช้ภาษา
ข่าวออนไลน์เพือ่ประยกุต์ใช้ในการสอนกรรมวาจกท่ีได้เสนอไปแล้วจะเป็นตวัเลอืกหนึง่ที่
น่าสนใจเพื่อเป็นแนวทางในการผลิตสื่อประกอบกิจกรรมและสร้างแบบฝึกหัดให้ผู้เรียน
ได้ฝึกฝนการใช้กรรมวาจกทั้งสองประเภทอย่างมีประสิทธิภาพ ถือเป็นการยกระดับการ
ใช้ภาษาสเปนของผู้เรียนในการสื่อสารให้สูงขึ้นอีกขั้น
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